
Weekly Events / Eventos Semanales 

Sunday/
Domingo 
02.04.24 

 

10:00am-12:00pm DEAF Community Confirmation 

11:00am - 12:30 Vietnamese Choir– General & Youth 

1:30pm - 3:00 Vietnamese Choir– General & Youth  

2:30pm—4:30pm  Thriving Marriages Series  

 

Monday/
Lunes 
02.05.24 

 

8:00am  Mass 

8:30 am  Rosary English 

 

Tuesday/
Martes 
02.06.24 

8:00am  Mass 

8:30 am Rosary English 

6:30pm-8:15pm Faith Formation Y1/ Catecismo Año 1 

 

Wednesday 
Miercoles 
02.07.24 

8:00am  Mass 

8:30 am  Rosary English  

6:30pm—8:00pm Desafio 

7:00pm-8:00pm  Confirmation Year 1 / Confirmación Año 1 

 

 
Thursday/ 
Jueves 
02.08.24 

8:00am  Mass 

8:30 am Rosary English 

11:30am  Al-Anon (OLG Room) 

6:00 pm  AA Group (OLG Room) 

6:30 pm  Coro en Español (Choir Room) 

6:30 pm  Lectio Devina Español (salon multi-uso) 

 

 
Friday/ 
Viernes 
02.09.24 

 

8:00am  Mass 

8:30 am  Rosary English 

6:00pm—8:00pm DEAF Community RCIA session 
 

Saturday/
Sabado  
02.10.24 

8:00am - Mass 

8:30 am- Rosary English  

10am—12:00pm Faith Fest/ Festival de Fe 

3:30pm~ 4:30pm~ Confessions/Confesiones 

*Dates and Times may be subject to change *Las fechas y los horarios pueden estar sujetos a cambios.  

 

 

 

 

 REV. JOSEPH 
ROBILLARD 

        PASTOR 
 

 REV. THANH-TAI NGU-
YEN 

        PAROCHIAL VICAR 

 REV. RUDY PRECIADO  
        IN RESIDENCE 
  
 

 DEACON TOM CONCITIS 

 DEACON LOUIS GALLARDO     

 DEACON JOE GARZA 

 

 
 

LUIS A. RAMIREZ 
PARISH DIRECTOR 

 
ROSA RUIZ DE MAYORGA 

COORDINATOR FAITH  
FORMATION 

 

YAZMIN  ABREU  
CONFIRMATION/YOUTH  

MINISTER 
 
 

PARISH OFFICE STAFF 
AILEEN BRICENO 

CONSUELO SANCHEZ 
VICKIE COLON 

 

 

  PARISH OFFICE HOURS — HORAS DE OFICINA 
 

MONDAY – FRIDAY  8:30 A.M. — 12:00 P.M. ; 1:00 P.M.— 4:30 P.M.   
MONDAY —  FRIDAY  5:00 P.M.— 8:30 P.M.  &  SATURDAY 9:00 A.M.– 12:00 P.M.  

714-444-1500   WWW.COSCP.ORG   2000-2008 W. ALTON AVE. SANTA ANA, CA. 92704  

Mission Statement :  
 

- Christ our Savior Parish    welcomes you to discover who you are, know that 
you  belong to God and find your calling.  

- La Parroquia de Cristo   Nuestro Salvador te da la bienvenida para que        
descubras quién eres, sepas que perteneces a Dios y  encuentres tu  llamado.  

- Giáo xứ Chúa Kitô Cứu Thế chào mừng bạn đến để khám phá bản thân, 
để biết mình thuộc về Thiên Chúa và rồi nhận ra ơn gọi của chính mình.  

Follow us on Facebook or Instagram 

for more news and    updates 

Sunday Masses/Misas Dominicales 
 

 Saturday Vigil/Sábado Vigilia 
        5:00 p.m. English  
        7:00 p.m. Spanish  

 Sunday Masses: 
8:30 a.m. English 
10:30 a.m. Español 
12:00 p.m. ASL Hard of Hearing 

        12:30 p.m. Vietnamese 
          5:00 p.m. English 
 

 Daily Masses (English) 
8:00 a.m. - Monday — Saturday 

 First Friday of the month/ 

 Primer Viernes de mes 
        7:00 p.m. Español 

 

        Confessions/Confesiones 
        Saturday/Sábado 3:30-4:30 p.m. 
        English and Spanish 
 
        Exposition of the Blessed Sacrament  
        Exposición del Santísmo Sacramento 
        First Friday of the month/ Primer Viernes del mes 
        After mass/después de misa 8:30 a.m.   
 

              For information /Para información de:          
      Baptisms, Weddings, Funerals, & anointing call the office 
      Bautismos, Bodas, Funerales, y Unción llame a la oficina 

 714-444-1500 

You are Peter and upon this rock I 

will build my Church   Mathew 16:18 

Tu 16:18 

El que Mateo 16:21-27 

Whoever wishes to come after me must deny himself, 

take up his cross, and follow me. Matthew 16:21-27 

El que Mateo 16:21-27 



Thank you for sharing with your parish what God has given you. Please 
remember to use your envelopes or give online, by visiting coscp.org. 

JANUARY 27 & 28 

$  12,612 

Gracias por compartir con su parroquia lo que  Dios le ha dado a 
usted. Por favor, recuerde usar sus sobres o   donar en línea, visi-

tando coscp.org. 

 

Pray for the Sick  

    Oremos por los Enfermos: 

For our Departed   

 Por Nuestros Difuntos 

*Saturday/ Sábado February 3rd, 2024 

8:00 a.m.     †  All Souls in Purgatory 

5:00 p.m.    †  Benny Berber 

7:00 p.m.   †  Olivia Avalos 

 

*Sunday/Domingo February 4th, 2024 

8:30 a.m.    †  All Souls in Purgatory 

10:30 am   †  Herminio Lopez, Amparo Cardenas, Jorge Armando      

5:00 pm         Own Intentions for the People 

 

*Monday/Lunes February 5th, 2024 

8:00 a.m.   Adriana Jardon ~ Birthday 

 

*Tuesday/Martes February 6th, 2024 

8:00 a.m.    †   Austin Lobo 

 

*Wednesday/ Miércoles February 7th, 2024 

8:00 a.m.       Priestly Vocations 

 

*Thursday/Jueves February 8th, 2024 

8:00 a.m.    †  Florian Kos 

 

*Friday/Viernes February 9th, 2024 

8:00 a.m.    †  All souls in Purgatory 

 

 
 

 
MARCH 23RD, 2024 

 

MIGUEL SANCHEZ & MARISOL JIMENEZ 
 
 
 
 

Intenciones  
de Misas 

Please remember to drop off your donations of 
Canned Tuna Fish, Mac & Cheese , Top Ramen next 
weekend,  Thank you for remembering those less      
fortunate!  

 

 

 

Por favor recuerde de traer sus donaciones de atun   
enlatado, macarrones con queso en caja y sopas de 
vaso el  próximo      fin de semana. Puede colocar sus 
donaciones al frente de la oficina  ¡Gracias!  

We are connecting our      parishioners and our   parish in prayer, 
communication, and reflection —all in the palm of your hand.        
MyParish app provides easy access to Mass times, prayer 

guides, group messaging,  parish 
calendars, and bulletin.                      
We hope that this technology will 
serve to complement your faith life. 
Explore the features below, download 
the app, and get started today!      
It’s FREE!!   

 

 

†  Maria Hoa Ngo 

†  Bertha Gonzalez 

†  Jesus Ramos 

†  Kieth Morton 

†  Adrian Estrada 

†  Bernarda Morales 

 

 

 

 

Maria Luisa Cervantes 

Lucita Sueraz  

Esperanza Arenas 

Olivia Solis 

Fr. Ric Sera 

George Sanchez 

 

 

Este viernes  2 de Febrero  

tiempo en 

This Friday, February 2nd , is our day of workship to 
the Blessed Sacrament, and as always we are waiting 

Una de las grandes bendiciones de mi vida ha sido el privilegio de 

servir a los católicos de habla hispana durante 40 años. He aprendido 

mucho de ellos sobre cómo ser cristiano y cómo hacer Iglesia. No soy 

hispano, así que les agradezco los regalos que han traído a mi vida. 

He aprendido lo importante que es saludar a las personas gracias a mis 

feligreses de habla hispana. Un domingo por la mañana, un caballero muy 

amable me corrigió mientras me preparaba para la misa. Estaba tan      

concentrado en lo que tenía que hacer que lo ignoré mientras él esperaba 

pacientemente que yo reconociera su presencia. Era una simple pregunta: 

"¿Estás enojado conmigo?" eso me enseñó la lección que necesitaba   

aprender. Las personas son más importantes que cualquier agenda que 

tuviera. 

Una vez necesitaba recaudar $60,000 para un techo nuevo en el edificio de 

una Iglesia. Fui a la reunión del comité de habla hispana con este gran plan 

de cómo todos iban a comprometerse a recaudar fondos. La expresión de 

sus caras me lo dijo todo. Para ellos era la idea más loca que jamás habían 

oído. Me respondieron: "venderemos comida después de las misas para 

recaudar fondos". Estaba pensando que esto llevará años lograrlo y solo 

tengo hasta la próxima temporada de lluvias. Me demostraron que estaba 

equivocado. Como comunidad trabajando en conjunto, pudieron recaudar 

fondos en seis meses. Y se divirtieron haciéndolo. 

En muchas comunidades latinas, los proyectos se logran cuando todos 

trabajan juntos. Si un sacerdote en México necesita construir una Iglesia, 

les dirá a los feligreses que necesita una cierta cantidad de ladrillos y ce-

mento. Los feligreses traerán ladrillos y bolsas de cemento en función de lo 

que puedan aportar. Y también pondrán los ladrillos para construir los  

muros de la Iglesia. Literalmente construirán la Iglesia. 

Cada año, cuando los invito a contribuir a la Campaña de Servicios       

Pastorales, traen lo necesario para construir estos importantes ministerios 

en nuestra Diócesis de Orange. Dólar a dólar se construyen estos          

ministerios durante el próximo año. Algunos de ustedes podrán            

comprometerse a aportar $10 al mes. Algunos de ustedes se                  

comprometerán a traer más. Cada uno de nosotros contribuirá con nuestra 

parte en la creación de una comunidad eclesial solidaria en nuestra    

Diócesis de Orange. 

 

Lời Nhắn từ Cha Xứ 
 
Một trong những đặc ân và phước lành lớn nhất của đời tôi là được phục vụ những người Công Giáo nói tiếng Tây Ban Nha trong 
40 năm. Tôi đã học được rất nhiều từ họ về cách điều hành Nhà Thờ và được trở nên người Kitô hữu. Tôi không phải là người gốc 
Tây Ban Nha nên tôi biết ơn họ vì những món quà họ đã mang đến cho cuộc đời tôi. 
Tôi đã học được nhiều điều hữu ích và quan trọng từ những giáo dân nói tiếng Tây Ban Nha của tôi về việc chào hỏi mọi người 
sao cho chuẩn. Một ngày Chúa Nhật nọ, tôi đã được một quý ông rất tốt bụng sửa sai lúc tôi đang bận rộn chuẩn bị cho Thánh Lễ. 
Tôi quá tập trung vào những gì tôi cần phải làm lúc đó, đến nỗi tôi không nhìn thấy ông ấy đang kiên nhẫn đứng đợi tôi, cố gắng 
cho tôi thấy sự hiện diện của ông ấy. Câu hỏi đơn giản là "bạn có khó chịu với tôi không?" và điều đó đã dạy cho tôi bài học tôi 
cần phải học. Tất cả mọi người điều quan trọng hơn bất kỳ chương trình nghị sự nào tôi có. 
Có lần tôi cần quyên góp $60.000 để tài trọ mái nhà mới cho tòa nhà Nhà Thờ. Tôi đến dự cuộc họp của ủy ban dự án tiếng Tây 
Ban Nha với một kế hoạch tuyệt vời về cách mọi người sẽ cam kết gây quỹ. Qua vẻ mặt của họ đã nói với tôi tất cả mọi thứ là đối 
với họ đó là một ý tưởng điên rồ nhất họ từng nghe. Họ đáp lại tôi: “Chúng tôi sẽ bán đồ ăn sau Thánh lễ để gây quỹ”. Tôi đã nghĩ 
rằng việc này sẽ phải mất nhiều năm mới hoàn thành và tôi rất cần cho mùa mưa tiếp theo. Họ đã cho tôi thấy rằng tôi đã sai vì khi 
một cộng đồng làm việc cùng nhau thì việc gây quỹ sẽ hoàn thành trong sáu tháng. Và mọi người đã rất vui khi làm điều đó. 
Trong nhiều dự án của cộng đồng Latin được hoàn thành bởi mọi người cùng nhau làm việc. Nếu một linh mục ở Mexico cần xây 
một nhà thờ, ngài sẽ nói với giáo dân rằng ngài cần một số gạch và xi măng nhất định. Giáo dân sẽ mang gạch và bao xi măng theo 
khả năng đóng góp của mình. Và họ sẽ cùng nhau hợp tác đặt gạch để xây dựng những bức tường của Nhà Thờ. 
Mỗi năm khi tôi mời anh chị em đóng góp cho quỹ Mục Vụ Giáo Phận và mọi người sẽ mang theo những thứ cần thiết để xây 
dựng những mục vụ quan trọng này trong Giáo Phận Orange của chúng ta. Mỗi đồng của anh chị em đóng góp sẽ xây dựng các 
mục vụ quan trọng trong năm tới. Một số người sẽ có thể cam kết đóng góp $10 một tháng và một số sẽ cam kết nhiều hơn. Mỗi 
người chúng ta sẽ đóng góp phần của mình vào việc tạo ra một cộng đồng Giáo Hội biết quan tâm trong Giáo Phận Orange của 
chúng ta. 

 

 

One of the great blessings of my life has been the privilege of 
serving the Spanish speaking Catholics for 40 years. I have 
learned so much from them in how to be a Christian and how to 
do Church. I am not Hispanic, so I am grateful to them for the 
gifts they have brought to my life. 

I have learned how important it is to greet people from my Spanish 
speaking parishioners. I was corrected one Sunday by a very kind gen-
tleman one Sunday morning as I was preparing for Mass. I was so fo-
cused on what I needed to get done that I ignored him as he stood pa-
tiently waiting for me to acknowledge his presence. It was the simple 
question, “are you upset with me?” that taught me the lesson I needed 
to learn. People are more important than any agenda I had. 

One time I needed to raise $60,000 for a new roof on a Church  build-
ing. I went to the Spanish speaking committee meeting with this great 
plan of how everyone was going to make a pledge to raise the funds. 
The look on their faces told me everything. To them it was the most 
crazy idea they had ever heard. They shot back at me, “we will sell food 
after Masses to raise the funds.” I was thinking that this will take years 
to accomplish, and I only have until the next rainy season. They showed 
me that I was wrong. They were able, as a community working togeth-
er, to raise the funds in six months. And they had fun doing it. 

In many Latin communities’ project are accomplished by everyone 
working together. If a priest in Mexico needs to build a Church, he will 
tell the parishioners he needs a certain number of bricks and cement. 
The parishioners will bring bricks and bags of cement based on what 
they are able to contribute. And they will also lay the bricks to build the 
walls of the Church. They will literally build the Church. 

Each year when I invite you to contribute to the Pastoral Services Ap-
peal, you bring the things needed to build these important ministries in 
our Diocese of Orange. Dollar by dollar you build these ministries over 
the next year. Some of you will be able to commit to bringing $10 a 
month. Some of you will commit to bringing more. Each of us will con-
tribute our part in creating a caring Church    community in our Diocese 
of Orange. 


